
ROYAUME DE BELGIQUE  KONINKRIJK BELGIE 
   

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL INTÉRIEUR  FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE 
ZAKEN 

   
Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 
1980 sur l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement des étrangers et 
modifiant le layout des documents de séjour 
délivrés aux citoyens de l’Union européenne 
séjournant légalement en Belgique. 

 Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang 
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen en tot wijziging van 
de lay-out van de verblijfsdocumenten die 
afgegeven worden aan de burgers van de Europese 
Unie die legaal in België verblijven. 

   
Philippe, Roi des Belges,  Filip, Koning der Belgen, 
A tous, présents et à venir, Salut.  Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 

Groet. 
   
Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, 
le séjour, l’établissement et l’éloignement des 
étrangers, les articles 42, §4, alinéa 1er et 42quinquies, 
§ 6, alinéa 2 ; 

 Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen, de artikelen 42, §4, 
eerste lid en 42quinquies, §6, tweede lid; 

   
Vu l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au 
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des 
étrangers ; 

 Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen; 

   
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 03 02 
2022 ; 

 Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, 
gegeven op 03 02 2022; 

   
Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 15 
02 2022 ; 

 Gelet op het akkoord van de Staatssecretaris voor 
Begroting, gegeven op 15 02 2022; 

   
Vu l’avis n° xx.xxx/x du Conseil d’Etat, donné le 
xx.xx.xxxx, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 
2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 
janvier 1973 ; 

 Gelet op het advies xx.xxx/x van de Raad van State, 
gegeven op xx.xx.xx, met toepassing van artikel 84, § 
1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 

   
Considérant le règlement (UE) 2019/1157 du Parlement 
européen et du Conseil du 20 juin 2019 relatif au 
renforcement de la sécurité des cartes d’identité des 
citoyens de l’Union et des documents de séjour délivrés 
aux citoyens de l’Union aux membres de leur famille 
exerçant leur droit à la libre circulation ; 

 Overwegende de verordening (EU) 2019/1157 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 
betreffende de versterking van de beveiliging van 
identiteitskaarten van burgers van de Unie en van 
verblijfsdocumenten afgegeven aan burgers van de 
Unie en hun familieleden die hun recht van vrij verkeer 
uitoefenen; 

   
Sur proposition de la Ministre de l’Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique et du Secrétaire d’Etat à l’Asile et la 
Migration, 

 Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse 
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing en de Staatssecretaris voor Asiel en 
Migratie, 

   
NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :  HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

   
Article 1er. L’annexe 8, de l’arrêté royal du 8 octobre 
1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement 
et l’éloignement des étrangers, remplacée en dernier 
lieu par l’arrêté royal du 12 juin 2020, est remplacée par 
l’annexe 1ère au présent arrêté. 

 Artikel 1. De bijlage 8 van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, het laatst vervangen 
bij het koninklijk besluit van 12 juni 2020, wordt 
vervangen door de bijlage 1 van dit besluit. 

   
Art. 2. L’annexe 8bis, du même arrêté, insérée par 
l’arrêté royal du 7 mai 2008 et remplacée par les arrêtés 
royaux du 12 novembre 2018 et du 12 juin 2020, est 
remplacée par l’annexe 2 au présent arrêté. 

 Art. 2. De bijlage 8bis van hetzelfde besluit, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 7 mei 2008 en vervangen 
bij de koninklijke besluiten van 12 november 2018 en 12 
juni 2020, wordt vervangen door de bijlage 2 van dit 
besluit. 



   
Art. 3. Les annexes 8 et 8bis établies selon le layout de 
l’arrêté royal du 12 juin 2020 modifiant l’arrêté royal du 
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement des étrangers restent 
valables jusqu’à l’expiration de leur durée de validité. 

 Art. 3. De bijlagen 8 en 8bis, opgesteld volgens de lay-
out van het koninklijk besluit van 12 juni 2020 tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, 
blijven geldig tot aan het verstrijken van de 
geldigheidsduur ervan. 

   
Art. 4. Le ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement des étrangers 
détermine l’entrée en vigueur du présent arrêté royal. 

 Art. 4. De minister die bevoegd is voor de toegang tot 
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, bepaalt de datum van 
inwerkingtreding van dit koninklijk besluit. 

   
Art. 5. Le ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement des étrangers 
détermine l’entrée en vigueur du présent arrêté royal. 

 Art. 5. De minister die bevoegd is voor de toegang tot 
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, bepaalt de datum van 
inwerkingtreding van dit koninklijk besluit. 

   
Donné à  Gegeven te, 
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

Par le Roi :  Van Koningswege: 
   

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique, 

 De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, 

   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

Annelies VERLINDEN  Annelies VERLINDEN 
   
   

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,  De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
   
   
   
   

 

 

 
   
   
   
   
   

Sammy MAHDI  Sammy MAHDI 



   
   

Annexe 1ère à l’arrêté royal du   modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au 
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement du territoire et modifiant le layout des documents de 
séjour délivrés aux citoyens de l’Union européenne séjournant légalement en Belgique 
 

Annexe 8 de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 
sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers 

 
ANNEXE 8 

 
 

DOCUMENT DELIVRE AUX CITOYENS DE L’UNION SEJOURNANT SUR LE TERRITOIRE DU ROYAUME DANS LE CADRE D’UN 
SEJOUR DE PLUS DE TROIS MOIS (« SEJOUR NON PERMANENT ») 

 
 

  
 
 
Informations visibles à l’œil nu : 
1 « BELGIQUE  BELGIË  BELGIEN  BELGIUM » 
2 « DOCUMENT DE SÉJOUR  VERBLIJFSDOCUMENT  AUFENTHALTSDOKUMENT  RESIDENCE 

DOCUMENT » 
3 Nom / Name 
4 Prénoms / Given names 
5 Sexe / Sex 
6 Nationalité / Nationality 
7 Date de naissance / Date of birth 
8 N° Registre national / National Register N° 
9 Photographie 
10 N° Carte / Card N° 
11 Expire le / Expires on 
12 Signature du détenteur 
13 Code-barre 
14 Date et lieu de délivrance / Date and Place of issue 
15 Type de carte / Type of card : « EU. Enregistrement – Art 8 DIR 2004/38/CE » 
16 Photographie 
17 Observations / Remarks 
18 Zone de lecture machine (MRZ) 

 
 

Vu pour être annexé comme annexe 1ère à l’arrêté royal du   modifiant l’arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement du territoire et modifiant 
le layout des documents de séjour délivrés aux citoyens de l’Union européenne séjournant légalement 

en Belgique 
 

 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 

Par le Roi : 
 

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Annelies VERLINDEN 
 

 
Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration, 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Sammy MAHDI 
 
  



Annexe 2 à l’arrêté royal du   modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au 
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement du territoire et modifiant le layout des documents de 

séjour délivrés aux citoyens de l’Union européenne séjournant légalement en Belgique 
 

Annexe 8bis de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 
sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers 

 
ANNEXE 8BIS 

 
 

DOCUMENT DELIVRE AUX CITOYENS DE L’UNION SEJOURNANT SUR LE TERRITOIRE DU ROYAUME DANS LE CADRE D’UN 
SEJOUR DE PLUS DE TROIS MOIS (« SEJOUR PERMANENT ») 

 
 

  
 
 
Informations visibles à l’œil nu : 
1 « BELGIQUE  BELGIË  BELGIEN  BELGIUM » 
2 « DOCUMENT DE SÉJOUR  VERBLIJFSDOCUMENT  AUFENTHALTSDOKUMENT  RESIDENCE 

DOCUMENT » 
3 Nom / Name 
4 Prénoms / Given names 
5 Sexe / Sex 
6 Nationalité / Nationality 
7 Date de naissance / Date of birth 
8 N° Registre national / National Register N° 
9 Photographie 
10 N° Carte / Card N° 
11 Expire le / Expires on 
12 Signature du détenteur 
13 Code-barre 
14 Date et lieu de délivrance / Date and Place of issue 
15 Type de carte / Type of card : « EU+. Séjour permanent – Art 19 DIR 2004/38/CE » 
16 Photographie 
17 Observations / Remarks 
18 Zone de lecture machine (MRZ) 

 
 

Vu pour être annexé comme annexe 2 à l’arrêté royal du   modifiant l’arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement du territoire et modifiant 
le layout des documents de séjour délivrés aux citoyens de l’Union européenne séjournant légalement 

en Belgique 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

Par le Roi : 
 

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Annelies VERLINDEN 
 
 

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration, 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Sammy MAHDI 
 
  



Bijalge 1 van het koninklijk besluit van   tot wijziging vant het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdeling en tot wijziging van de lay-out van de verblijfsdocumenten die afgegeven worden aan de 
burgers van de Europese Unie die legaal in België verblijven  

 
Bijlage 8 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 

betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 
 

BIJLAGE 8 
 
 

DOCUMENT AFGEGEVEN AAN DE BURGERS VAN DE UNIE DIE OP HET GRONDGEBIED VAN HET RIJK VERBLIJVEN IN HET 
KADER VAN EEN VERBLIJF VAN MEER DAN DRIE MAANDEN (“NIET DUURZAAM VERBLIJF”) 

 
 

  
 
 
Met het blote oog zichtbare gegevens: 
1 “BELGIË  BELGIQUE  BELGIEN  BELGIUM” 
2 “VERBLIJFSDOCUMENT  DOCUMENT DE SÉJOUR  AUFENTHALTSDOKUMENT  RESIDENCE 

DOCUMENT” 
3 Naam / Name 
4 Voornamen / Given names 
5 Geslacht / Sex 
6 Nationaliteit / Nationality 
7 Geboortedatum / Date of birth 
8 Rijkregisternr. / National Register N° 
9 Foto 
10 Kaartnr. / Card N° 
11 Vervalt op / Expires on 
12 Handtekening van de houder 
13 Barcode 
14 Datum en plaats van afgifte / Date and Place of issue 
15 Kaarttype / Type of card: “EU. Inschrijving – Art 8 RL 2004/38/EG” 
16 Foto 
17 Opmerkingen / Remarks 
18 Machineleesbare gedeelte (MRZ) 

 
 

Gezien om als bijlage 1 te worden bijgevoegd bij het koninklijk besluit van   tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 

vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en tot wijziging van de lay-out van de 
verblijfsdocumenten die afgegeven worden aan de burgers van de Europese Unie die legaal in België 

verblijven 
 

 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 

Van Koningswege: 
 

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Annelies VERLINDEN 
 
 

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Sammy MAHDI 
 



Bijalge 2 van het koninklijk besluit van   tot wijziging vant het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdeling en tot wijziging van de lay-out van de verblijfsdocumenten die afgegeven worden aan de 
burgers van de Europese Unie die legaal in België verblijven 

 
Bijlage 8bis van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 

betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 
 

BIJLAGE 8BIS 
 
 

DOCUMENT AFGEGEVEN AAN DE BURGERS VAN DE UNIE DIE OP HET GRONDGEBIED VAN HET RIJK VERBLIJVEN IN HET 
KADER VAN EEN VERBLIJF VAN MEER DAN DRIE MAANDEN (“DUURZAAM VERBLIJF”) 

 
 

  
 
 
Met het blote oog zichtbare gegevens: 
1 “BELGIË  BELGIQUE  BELGIEN  BELGIUM” 
2 “VERBLIJFSDOCUMENT  DOCUMENT DE SÉJOUR  AUFENTHALTSDOKUMENT  RESIDENCE 

DOCUMENT” 
3 Naam / Name 
4 Voornamen / Given names 
5 Geslacht / Sex 
6 Nationaliteit / Nationality 
7 Geboortedatum / Date of birth 
8 Rijkregisternr. / National Register N° 
9 Foto 
10 Kaartnr. / Card N° 
11 Vervalt op / Expires on 
12 Handtekening van de houder 
13 Barcode 
14 Datum en plaats van afgifte / Date and Place of issue 
15 Kaarttype / Type of card: “EU+. Duurzaam verblijf – Art 19 RL 2004/38/EG” 
16 Foto 
17 Opmerkingen / Remarks 
18 Machineleesbare gedeelte (MRZ) 

 
 

Gezien om als bijlage 2 te worden bijgevoegd bij het koninklijk besluit van   tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 

vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en tot wijziging van de lay-out van de 
verblijfsdocumenten die afgegeven worden aan de burgers van de Europese Unie die legaal in België 

verblijven 
 

 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 

Van Koningswege: 
 

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Annelies VERLINDEN 
 
 

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Sammy MAHDI 
 
 



ROYAUME DE BELGIQUE  KONINKRIJK BELGIE 
   

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL INTÉRIEUR  FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE 
ZAKEN 

   
Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 
1980 sur l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement des étrangers et 
modifiant le lay-out des documents de séjour 
délivrés aux citoyens de l’Union européenne 
séjournant légalement en Belgique. 

 Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang 
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen en tot wijziging van 
de lay-out van de verblijfsdocumenten die 
afgegeven worden aan de burgers van de Europese 
Unie die legaal in België verblijven. 

   
RAPPORT AU ROI  VERSLAG AAN DE KONING 

   
Sire,  Sire, 
   

COMMENTAIRE GENERAL :  ALGEMENE COMMENTAAR: 
   
Afin, d’une part, de renforcer la sécurité des documents 
d’identité et de voyage ainsi que des documents de 
séjour délivrés aux citoyens de l’Union et aux membres 
de leur famille et, d’autre part, de lutter contre la fraude 
à l’identité, le Parlement européen et le Conseil ont, en 
date du 20 juin 2019, adopté le règlement (UE) 
2019/1157 relatif au renforcement de la sécurité des 
cartes d’identité des citoyens de l’Union et des 
documents de séjour délivrés aux citoyens de l’Union et 
aux membres de leur famille exerçant leur droit à la libre 
circulation. 

 Om, enerzijds, de beveiliging van de identiteits- en 
reisdocumenten en de verblijfsdocumenten die 
afgegeven worden aan de burgers van de Unie en hun 
familieleden te versterken en, anderzijds, 
identiteitsfraude te bestrijden, hebben het Europees 
Parlement en de Raad op 20 juni 2019 de verordening 
(EU) 2019/1157 betreffende de versterking van de 
beveiliging van identiteitskaarten van burgers van de 
Unie en van verblijfsdocumenten afgegeven aan 
burgers van de Unie en hun familieleden die hun recht 
van vrij verkeer uitoefenen aangenomen. 

   
Le projet soumis à Votre Majesté vise à mettre les 
documents de séjour délivrés aux citoyens de l’Union 
séjournant légalement en Belgique (« carte EU » et 
« carte EU+ ») en conformité avec ce règlement en y 
ajoutant le drapeau de l’Union européenne. 

 Het ontwerp dat aan Uwe Majesteit wordt voorgelegd 
heeft tot doel de verblijfsdocumenten die afgegeven 
worden aan de burgers van de Unie die legaal in België 
verblijven (“EU-kaart”) en (“EU+-kaart”) in 
overeenstemming te brengen met deze verordening, 
door de vlag van de Europese Unie aan deze 
documenten toe te voegen. 

   
En effet, l’article 6, dudit règlement prévoit que : « Les 
documents de séjour, lorsqu’ils sont délivrés par les 
Etats membres aux citoyens de l’Union, comportent au 
moins les informations suivantes : 

 Artikel 6 van de genoemde verordening voorziet het 
volgende: “Wanneer verblijfsdocumenten door lidstaten 
worden afgeven aan burgers van de Unie is hierop ten 
minste het volgende aangegeven: 

(…)  (…) 
h) au recto, le code du pays à deux lettres de l’État 
membre délivrant le document, imprimé en négatif dans 
un rectangle bleu entouré de douze étoiles jaunes. 

 h) aan de voorzijde, de uit twee letters bestaande 
landencode van de lidstaat die het document afgeeft, 
negatief afgedrukt in een door twaalf gele sterren (…)”. 

(…) ».   
   
Les autres informations minimales prescrite par ce 
règlement se trouve déjà sur les actuelles « cartes EU » 
et « cartes EU+ ». 

 Men vindt de andere minimale informatiegegevens die 
door deze verordening worden voorgeschreven reeds 
op de huidige “EU-kaarten” en “EU+-kaarten”. 

   
Les cartes de séjour pour les membres de la famille d’un 
citoyen de l’Union qui n’ont pas la nationalité d’un État 
membre (« cartes F » et « cartes F+ ») ont déjà été 
mises en conformité avec ce règlement par l’arrêté royal 
du 3 octobre 2021 modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 
1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement 
et l’éloignement des étrangers. 

 De verblijfskaarten voor de familieleden van een burger 
van de Unie die niet de nationaliteit van een lidstaat 
hebben (“F-kaarten” en “F+-kaarten”) werden door het 
koninklijk besluit van 3 oktober 2021 tot wijziging van 
het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen reeds in 
overeenstemming gebracht met de verordening. 

   
   

COMMENTAIRE ARTICLE PAR ARTICLE :  ARTIKELSGEWIJZE COMMENTAAR: 



   
ARTICLE 1ER   ARTIKEL 1 

   
Cet article modifie le lay-out de la « carte EU » qui est 
délivrée aux citoyens de l’Union séjournant légalement 
en Belgique pour une durée de plus de trois mois 
(« séjour non permanent »). 

 Dit artikel wijzigt de lay-out van de “EU-kaart” die wordt 
afgegeven aan de burgers van de Unie die voor een 
duur van meer dan drie maanden legaal in België 
verblijven (“niet duurzaam verblijf”). 

   
ART. 2.  ART. 2. 

   
Cet article modifie le lay-out de la « carte EU+ » qui est 
délivrée aux citoyens de l’Union séjournant légalement 
en Belgique pour une durée de plus de trois mois et 
ayant acquis le droit au séjour permanent. 

 Dit artikel wijzigt de lay-out van de “EU+-kaart” die wordt 
afgegeven aan de burgers van de Unie die voor een 
duur van meer dan drie maanden legaal in België 
verblijven en het duurzaam verblijfsrecht verworven 
hebben. 

   
ART. 3.  ART. 3. 

   
Cet article prévoit que les « cartes EU » et les « cartes 
EU+ » qui ont été introduites par l’arrêté royal du 20 juin 
2020 modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur 
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et 
l’éloignement des étrangers restent valables jusqu’à 
leur expiration. 

 Dit artikel voorziet erin dat de "EU-kaarten" en de "EU+-
kaarten" die werden ingevoerd bij koninklijk besluit van 
20 juni 2020 tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, geldig blijven tot aan 
het verstrijken ervan. 

   
Toutefois, si un citoyen de l’Union souhaite remplacer 
son actuelle « carte EU ou EU+ » par une nouvelle 
« carte EU ou EU+ », il pourra le faire sans attendre son 
expiration mais dans ce cas, il le fera à ses frais. 

 Indien een burger van de Unie echter zijn huidige "EU- 
of EU+-kaart" wenst te vervangen door een nieuwe "EU- 
of EU+-kaart", dan kan hij dit doen zonder te wachten 
op het verstrijken ervan, maar in dat geval, draagt hij de 
kosten. 

   
ART. 4.  ART. 4. 

   
Au vu des développements techniques devant être 
effectués pour le changement de « lay-out », il convient 
de confier au Ministre la compétence de déterminer la 
date d’entrée en vigueur du présent arrêté royal. 

 Met het oog op de technische ontwikkelingen die voor 
de verandering van de «lay-out» moeten worden 
verwezenlijkt, moet de bevoegdheid om de datum van 
inwerkingtreding van dit koninklijk besluit te bepalen aan 
de Minister worden toevertrouwd. 

   
De plus, il y a lieu de souligner que l’entrée en vigueur 
dépendra, également, de l’épuisement des stocks des 
cartes vierges établies selon les modèles actuels. Vu 
que l’épuisement de ses stocks sont susceptibles de 
varier en fonction de différents facteurs indépendants 
de nous, il y a lieu de confier l’entrée en vigueur du 
présent arrêté royal au Ministre. 

 Er moet ook gewezen worden op het feit dat de 
inwerkingtreding eveneens afhankelijk zal zijn van de 
uitputting van de voorraden van de blanco kaarten die 
in overeenstemming met de huidige modellen worden 
opgesteld. Aangezien de uitputting van deze voorraden 
varieert in functie van verschillende factoren die wij niet 
kunnen beïnvloeden, moet de inwerkingtreding van dit 
koninklijk besluit aan de Minister worden toevertrouwd. 

   
   
Nous avons l’honneur d’être,  Wij hebben de eer te zijn, 
   

Sire,  Sire, 
de Votre Majesté,  van Uwe Majesteit, 

les très respectueux  de zeer toegewijde 
et très fidèles serviteurs.  en zeer trouwe dienaars. 

   
 
 
 
 
 
 
 

  



 
 

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique, 

 De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, 

   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

Annelies VERLINDEN.  Annelies VERLINDEN. 
   
   

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,  De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
   
   
   
   
   
   

 

 

 
   
   
   

Sammy MAHDI.  Sammy MAHDI. 
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